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ENSEMBLE / BESETZUNG

CHARACTERS / PERSONEN

15mm, rechtsbündiger Tab bei 132mm;
vor Stimmangabe: 2 Leertasten. Nach
Personen: 3 Leerzeilen, dann Orchester
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David  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Alt
Abner  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tenor
Merab  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Sopran
Michal  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Sopran
Doeg  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Bass
Die Hexe von Endor  . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tenor
Der Geist Samuels  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Bass
Ein Amalekiter  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .   Tenor
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Formen von Unterüberschriften gibt /vgl. BA
4063a, Israel in Egypt) oder wenn auf Neben-
seite Vorwort in Hauptü groß formatiert ist

Saul was given its first performance under Han-
del’s direction at the Haymarket Theatre, London,
on 16 January 1739. The original libretto (dated
1738) refers to the work as “an Oratorio or Sacred
Drama”. This libretto was written by Charles Jen-
nens (1700–1770), a wealthy amateur writer from
Gopsall, Leicestershire. A letter of 28 July 1735
from Handel to Jennens suggests that a complete
draft of the text already existed at that time. Saul
occupies an extraordinarily important position
in the English oratorio tradition that Handel
brought to perfection, standing alongside Israel in
Egypt at the end of the first creative period of such
works. Until 1732, the year which witnessed the
revival of Esther, the oratorio was not a widely
popular genre, although Handel had written his
first essays in this form as early as 1720 for Can-
nons, the country estate of the Duke of Chandos.
In the six years thereafter, during which Athalia,
Deborah and similar settings of English texts came
into being, the oratorio began to take on firm out-
lines. In Saul we find, for the first time on a large
scale, a synthesis of those ideas so deeply rooted
in English society that form the true bedrock of
the Handelian oratorio.

The plot has a rich and variegated history. The
figure of David had been a commonplace in Eng-
lish art since the Middle Ages, as we can see from
countless well-known illuminated manuscripts.
Madness, as exemplified by Saul’s downfall, had
been the subject of folksongs and ballads. Witch-
craft, as found in Shakespeare’s Macbeth or the
very popular Lancashire Witches by Thomas Shad-
well, had frequently found its way onto the stage
through popular legend, and always exercised
magnetic powers of attraction. 1 The design of the
entire plot of Handel’s oratorio is directly taken
from Abraham Cowley’s Davideis (1652), 2 Pur-
cell’s dramatic scene The Witch of Endor (“harmo-
nia sacra”, 1693), Dr Joseph Trapp’s The Tragedy
of King Saul (1703) and the unfinished and un-
published Saul: a Tragedy by Handel’s friend
Aaron Hill (1736). Nor should we overlook a
lecture delivered on 19 November 1733 by John
Henley, in which the tragedy of Saul is proposed

“as the best Theme of that Kind [oratorio] in
Honour of St Cecilia’s Day”. In the stolid intel-
lectual society of Georgian London, to which
Handel belonged, it was perhaps inevitable that
Saul should come into being at that very moment
when the conventions of English literature, tradi-
tional drama and music had merged.

In its musical language, the oratorio as devel-
oped by Handel united the Italian operatic style
with that distinctive genre referred to by Jens
Peter Larsen as the “anthem chorus”. 3 This com-
bination made it impossible for the composer to
satisfy those who were demanding that opera
should become more natural and better adapted
to the established traditions of the English stage,
and the growing number of moralizers who felt
that works of this sort had to serve a special edi-
fying purpose. As far as its dramatic structure is
concerned, Saul is a recognized masterpiece, not
only in its handling of the principal characters,
but also in its secondary figures (such as Merab,
Michal and the Witch of Endor) and its evoca-
tion of mood. The broadly conceived choruses in
themselves are of enormous dramatic force and
have likewise assumed a high position in Han-
del’s œuvre. It should also be remarked, how-
ever, that Saul contains large amounts of purely
instrumental music. Besides the introductory Sin-
fonia (adapted from an earlier trio sonata) we
need only mention numbers 20, 33, 58, 65, 74 and
77. Indeed, most of these items are unrelated to
the plot and owe their existence to the emerging
institution of the public concert, which the mid-
dle class preferred to opera and which had, by
the time Saul was composed, become a perma-
nent feature of London’s music life. However
patent the dramatic qualities of Handel’s orato-
rio, there is no denying that purely instrumental
music of the sort we find in Saul was no less at
home in the concert hall than in the theatre. In
any event, Handel was at pains to curry favour
with his patrons, who came not only to hear the
oratorio but also to marvel at its composer, the
foreign virtuosos who wove concertos into its

PREFACE

1 Other pertinent works are listed in my essay “Die
Bedeutung des Saul”, Händel-Jahrbuch (1959), p. 54.

2 See the libretto of 1738, p. 2.
3 “The Development of Handelian Oratorio”, Handel’s
“Messiah” (London, 1957), pp. 15–95.
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musical fabric4 and the delightful new instru-
mental colors that enliven the orchestration of
Saul: harp, carillon, trombones, bass timpani, not
to mention the unusual use of the bassoons in
number 73. Such virtuosity was typical of the
concert programs of the day. For all these rea-
sons, Saul surpasses all its predecessors in sym-
bolizing the threefold union of opera house,
church and concert hall. 5 Its vocal and instru-
mental soloists divided their activities between
the first and third of these institutions while the
chorus members came from the Chapel Royal,
although the men among them were also break-
ing new musical paths in the clubs and societies
of their day.

Saul was written between 23 July and 27 Sep-
tember 1738. Many revisions were required, and
some of the material intended for Saul was dis-
carded there and found a place in Handel’s next
oratorio, Israel in Egypt. To judge from the auto-
graph manuscript, Handel’s original intention
was to have the work come to an end after
number 77 with the Funeral Anthem, which had
already been performed on 17 December 1737 in
memory of Queen Caroline. Further information
on this ending, as documented in the autograph,
can be found in the Critical Report for the vol-
ume on Saul in the Halle Handel Edition (Series I,
Vol. 13).

The names of the singers at the première per-
formance are entered in the still extant original

libretto: Saul, [Gustav] Waltz; Jonathan, [John]
Beard; David, Russell; High Priest, Kelly; Merab,
[Cecilia] Young [Mrs Arne]; Michal, Francesina
[Elisabeth Duparc]; Samuel, Hussey; Doeg, But-
ler; an Amalekite, Stoppelaer. The London Daily
Post of 16 January 1739 attributed the role of Da-
vid to the “Marchesina detta la Lucchesina”, that
of Abner to Russell and that of the Witch to Miss
Young. On the following day the same newspa-
per carried a report of the successful première,
at which the king and other members of the
royal family were present.

The present edition of Saul is based on all ex-
tant primary sources and a comparison of the
most significant librettos. It represents a com-
plete dramatic unity; where cuts are called for in
order to adapt the work to the needs of present-
day performances, the sources favour the exclu-
sion of the High Priest (whose role nonetheless
embodied the ideas of those eighteenth-century
pietists who lent their support to Handel in in-
creasing numbers), while a number of instru-
mental numbers may by treated ad libitum. In-
deed, it would accord with a popular custom of
Handel’s day to play them at instrumental con-
certs. Alternative versions and the many addi-
tional numbers composed for Saul are published
in the aforementioned Critical Report.

Percy M. Young
(Translation: J. Bradford Robinson)

4 See e. g. the London Daily Post of 19 April 1739.
5 Esther was mounted in this form in the Crown and
Anchor Tavern and in York Buildings, Villiers Street, in
1732.
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Saul, im Originaltextbuch (datiert 1738) als „an
Oratorio or Sacred Drama“ bezeichnet, erlebte
seine erste Aufführung am 16. Januar 1739 unter
Händels Leitung im königlichen Theater am
Hay-Market in London. Das Libretto stammt von
Charles Jennens (1700–1770), einem wohlhaben-
den Amateurschriftsteller aus Gopsall, Leicester-
shire. Einem Brief Händels an Jennens vom
28. Juli 1735 zufolge scheint es, als wäre ein Ent-
wurf des Textes bereits zu diesem Zeitpunkt fer-
tig gewesen. In der durch Händel zur Vollkom-
menheit gelangten englischen Oratorientradition
nimmt Saul insofern einen außerordentlich be-
deutenden Platz ein, als er zusammen mit Israel
in Egypt am Ende der ersten Schaffensperiode
derartiger Werke steht. Bis zum Jahre 1732, in
dem Esther neu herauskam, erfreute sich das
Oratorium kaum allgemeiner Beliebtheit, obwohl
Händel seine ersten Versuche in dieser Komposi-
tionsform bereits 1720 für Cannons, die Residenz
des Duke of Chandos, geschrieben hat. In den
folgenden sechs Jahren, in denen Athalia und De-
borah sowie ähnliche Werke auf englische Texte
entstanden, kristallisierten sich fest umrissene
Charakteristika des Oratoriums heraus. Im Saul
zeigt sich zum ersten Mal im großen Maßstab
eine Synthese der in der Gesellschaft beheimate-
ten Ideen, welche die eigentliche Grundlage des
spezifisch Händelschen Oratoriums bildet.

Die Gestalt Davids wurde von der englischen
Kunst des Mittelalters bevorzugt, wie aus den
Illustrationen zu zahlreichen berühmt geworde-
nen Manuskripten hervorgeht. Das Thema des
Wahnsinns, dargestellt am Niedergang Sauls,
diente Volksliedern und Balladen als Grundlage.
Hexerei wie in Shakespeares Macbeth oder in den
sehr populären Lancashire Witches von Thomas
Shadwell wurde durch die Volkslegende oft in
das Drama getragen und bildete stets ein Thema
mit Anziehungskraft.1 Die Gestaltung der gesam-
ten Handlung geht in Händels Oratorium un-
mittelbar zurück auf Abraham Cowleys Davideis
(1652),2 Purcells musikdramatische Szene The
Witch of Endor (Harmonia Sacra, 1693), Dr. Joseph

VORWORT
Trapps The Tragedy of King Saul (1703) und Saul: a
Tragedy (unvollendet; veröffentlicht 1736) des eng
mit Händel befreundeten Aaron Hill. Erwähnt sei
auch ein Vortrag von John Henley vom 19. No-
vember 1733, in dem dieser die Tragödie von Saul
„as the best Theme of that Kind [Oratorium]
in Honour of St. Cecilia’s Day“ vorschlug. In
der festgefügten intellektuellen Gesellschaft des
Georgianischen London, zu der Händel gehörte,
war es vielleicht unvermeidlich, dass Saul gerade
in dem Augenblick entstand, als sich die Ver-
schmelzung der Konventionen auf dem Gebiet
der englischen Literatur, des traditionellen Dra-
mas und der Musik vollzogen hatte.

Das Oratorium, wie Händel es entwickelte, ver-
einigte in seiner musikalischen Sprache das ita-
lienische Opernprinzip mit jener eigentümlichen
Gattung, die Jens Peter Larsen als „anthem cho-
rus“3 bezeichnet. Diese Verbindung machte es
dem Komponisten unmöglich, es sowohl jenen,
die nach einer natürlichen Gestaltung der Oper
und ihrer Anpassung an die in der englischen
Bühnenpraxis üblichen festen Traditionen drama-
tischer Wahrscheinlichkeit verlangten, als auch
der anwachsenden Zahl von Moralisten, die spür-
ten, dass derartige Werke einem bestimmten ethi-
schen Zweck zu dienen haben, recht zu machen.
Vom dramaturgischen Standpunkt aus gesehen
ist Saul ein anerkanntes Meisterwerk, und zwar
nicht nur in der Behandlung der Hauptcharak-
tere, sondern auch im Hinblick auf Nebengestal-
ten wie Merab und Michal und die Hexe von En-
dor sowie in der atmosphärischen Gestaltung.
Die groß angelegten Chöre sind in sich von unge-
heurer dramatischer Konsequenz und nehmen
gleichfalls im Gesamtwerk Händels einen hohen
Rang ein. Darüber hinaus ist zu bemerken, dass
Saul einen umfangreichen Teil reiner Instrumen-
talmusik enthält. Zusammen mit der einleitenden
Sinfonie (die auf eine früher entstandene Trio-
sonate zurückgeht) seien in diesem Zusammen-
hang noch die Nummern 20, 33, 58, 65, 74 und 77
erwähnt. Diese meist von der Handlung unab-
hängigen Sätze sind in Wirklichkeit Folge der sich
neu entfaltenden Funktion des öffentlichen Kon-

1 Andere sachdienliche Werke sind aufgeführt in mei-
nem Aufsatz Die Bedeutung des Saul, in: Händel-Jahrbuch
1959, S. 54.
2 Vgl. Textbuch von 1738, S. 2.

3 Händels Messiah, London 1957, „The Development of
Handelian Oratorio“, S. 15–95.
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zerts, das vom Mittelstand der Oper vorgezogen
wurde und das zur Zeit der Komposition des Saul
eine feste Einrichtung im Londoner Musikleben
darstellte. Während die dramatischen Vorzüge
des Händelschen Oratoriums außer Frage stehen,
können die reinen Instrumentalstücke im Saul so-
wohl im Konzertsaal als auch im Theater aufge-
führt werden. Auf jeden Fall versuchte Händel
seine Gönner für sich einzunehmen, die nicht nur
kamen, um das Oratorium zu hören, sondern auch,
um den Meister zu bewundern sowie fremde Vir-
tuosen, die im Laufe des Oratoriums Concerti ein-
flochten,4 und die neuen reizvollen Instrumental-
farben (Harfe, Carillon, Posaunen, große Trom-
meln oder etwa den ungewöhnlichen Gebrauch
der Fagotte in Nr. 73), die für die Instrumentation
des Saul bezeichnend sind. Solche Virtuosität war
typisch für die zeitgenössischen Konzertprogram-
me. Aus all diesen Gründen symbolisiert der Saul
mehr als jedes vorangehende Werk die dreifache
Verbindung von Oper, Kirche und Konzert.5 Die
Solosänger und -spieler teilten ihre Tätigkeit zwi-
schen der ersten und dritten dieser Einrichtun-
gen, die Chorsänger kamen von der Chapel
Royal, wenngleich die Männer unter ihnen auch
in den Musikklubs und Musikgesellschaften ihrer
Zeit bahnbrechend tätig waren.

Saul entstand zwischen dem 23. Juli und
27. September 1738; zahlreiche Revisionen waren
nötig, und einiges von dem für Saul vorgesehe-
nen Material wurde nicht dort, sondern in dem
unmittelbar danach komponierten Oratorium Is-
rael in Egypt verwandt. Nach dem Autograph zu
urteilen, war es zunächst Händels Absicht, das
Oratorium mit dem Funeral Anthem (Nr. 77) zu
beschließen, das am 17. Dezember 1737 zum Ge-
denken an die Königin Caroline aufgeführt wor-
den war. Zu diesem Abschluss, wie ihn das
Autograph dokumentiert, sei auf den Kritischen

Bericht zum Band Saul der Hallischen Händel-
Ausgabe (I/13) verwiesen.

Die Namen der Sänger der ersten Aufführung
sind in das noch vorhandene Originaltextbuch
folgendermaßen eingeschrieben: Saul – [Gustav]
Waltz; Jonathan – [John] Beard; David – Russell;
High Priest (Hoherpriester) – Kelly; Merab –
[Cecilia] Young [Mrs. Arne]; Michal – Francesina
[Elisabeth Duparc]; Samuel – Hussey; Doeg –
Butler; an Amalekite – Stoppelaer. In der London
Daily Post vom 16. Januar 1739 war die Rolle des
David der Marchesina detta la Lucchesina zuge-
schrieben, die des Abner Russell und die der
Hexe Miss Young. Am folgenden Tage berichtet
dieselbe Zeitung von einer erfolgreichen Erstauf-
führung, bei der der König und andere Mitglie-
der der Königlichen Familie zugegen waren.

Die vorliegende Ausgabe des Oratoriums, die
auf alle vorhandenen Primärquellen und einen
Vergleich der maßgeblichen Textbücher zurück-
geht, stellt eine vollständige dramatische Einheit
dar. Wenn Streichungen notwendig sind, um das
Werk den Erfordernissen heutiger Aufführungs-
praxis anzupassen, so begünstigt die Überliefe-
rung den Ausschluss des Hohenpriesters (dessen
Rolle nichtsdestoweniger den Ideen der Anhän-
ger der evangelischen Richtung des 18. Jahrhun-
derts entsprach, die Händel in wachsender An-
zahl unterstützten), während eine Anzahl von In-
strumentalsätzen ad libitum behandelt werden
kann. Wenn diese in der Tat in Instrumentalkon-
zertprogramme übernommen werden, wird da-
mit einem populären Brauch des Händelschen
Zeitalters entsprochen. Einander ausschließende
Fassungen und zusätzliche Sätze, von denen
viele für Saul komponiert wurden, sind im zitier-
ten Kritischen Bericht veröffentlicht worden.

Percy M. Young

4 Vgl. z. B. London Daily Post, 19. April 1739.
5 Esther wurde 1732 in dieser Art in der „Crown and
Anchor tavern“ und in York Buildings, Villiers Street,
aufgeführt.
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Symphony  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Act the first

Scene I
1. Chorus How excellent thy Name, O
Lord  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
2. Air An Infant rais’d by thy Command (So-
prano)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
3. Trio Along the Monster Atheist strode (Al-
to, Tenore, Basso)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
4. Chorus The Youth inspir’d by Thee, O
Lord  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
5. Chorus How excellent thy Name, O
Lord  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Scene II
6. Recitative He comes (Michal)  . . . . . . . . . . 49
7. Air O Godlike Youth! (Michal)  . . . . . . . . . . 49
8. Recitative Behold, O King, the brave vic-
torious Youth (Abner, Saul, David)  . . . . . . . . 52
9. Air O King, your Favours with Delight I
take (David)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
10. Recitative O early Piety! (Jonathan)  . . . . 57

11. Air What abject Thoughts a Prince can
have (Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
12. Recitative Yet think, on whom this Hon-
our you bestow (Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
13. Air Birth and Fortune I despise! (Jona-
than)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
14. Recitative Go on, illustrious Pair! (High
Priest)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 66
15. Air While yet thy Tide of Blood runs high
(High Priest)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 67
16. Recitative Thou, Merab, first in Birth
(Saul, Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 68
17. Air My Soul rejects the Thought with
Scorn (Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 69
18. Air See, see, with what a scornful Air
(Michal)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 71
19. Air Ah! lovely Youth! (Michal)  . . . . . . . . . 74
20. Symphony  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 75
21. Recitative Already see (Michal)  . . . . . . . . 76

Scene III
22. Chorus Welcome, welcome mighty King! 77
23. Accompagnato What do I hear? (Saul)  . 82

Sinfonia  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 1

Erster Akt

Szene I
1. Chor Wie wunderbar schallt, Herr, dein
Preis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 13
2. Arie Ein Knab’ stand auf, von dir gesandt
(Sopran)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 23
3. Trio Es trat das Ungetüm einher (Alt, Te-
nor, Bass)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 24
4. Chor Der Jüngling, den Gott selbst er-
kor  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 28
5. Chor Wie wunderbar schallt, Herr, dein
Preis  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 37

Szene II
6. Rezitativ Er kommt (Michal)  . . . . . . . . . . . 49
7. Arie Heil, junger Held (Michal)  . . . . . . . . . 49
8. Rezitativ Sieh da, o Herr, den tapfern jun-
gen Held (Abner, Saul, David)  . . . . . . . . . . . . 52
9. Arie O Herr, dein Lohn erfüllet mich mit
Glück (David)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 53
10. Rezitativ O frühe Gottesfurcht! (Jona-
than)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
11. Arie So schändlich denkt ein Fürst wie
du (Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 57
12. Rezitativ O denk, für wen dein Herz er-
glüht so warm (Merab)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
13. Arie Rang und Güter sind mir Tand (Jo-
nathan)  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 62
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